
Nәsiminin anadilli divanı ilk dәfә
İstanbulda, 1844-cü ildә, sonra yenә orada
1871 vә 1880-ci illәrdә nәşr edilmişdir.
Sonrakı dövrlәrdә şairin divanı Türkiyәdә
dәfәlәrlә işıq üzü görüb. Görkәmli әdә biy -
yat şünas Salman Mümtaz Azәrbaycanda
ilk dәfә olaraq 1926-cı ildә Bakıda, “Kom -
mu nist” mәtbәәsindә böyük şairi mi zin
şeirlәr toplusunu nәşr etdirmişdir. Kitaba
yazdığı “Seyid İmadәd din Nәsimi” adlı ön
sözdә şairin türk, fars vә әrәb dillәrindә üç
di van yazdığını mәlumat verәn S.Müm taz
müxtәlif әlyazma lar dan, cüng vә bә yaz lar -
dan onun şeir lәrini bir kitab halında top la -
yaraq oxuculara tәq dim etdiyini bildirir (1,
s. 9). Sonda Nәsimi şeir lә rindә işlәdilәn
әski türk sözlәrinin lüğәti verilmişdir.

Azәrbaycanda Nәsimi әsәrlәrini nәşr
etdirәn tәdqiqatçılardan Mirzağa Quluzadә, Hәmid
Araslı, Cahangir Qәhrәmanov, Əlyar Sәfәrli, Qәzәnfәr
Paşayev vә Teymur Kәrimlinin adlarını çәkmәk olar.
Şairin anadilli divanının, onun әlyazma nüsxәlәrinin
tәdqiqi sahәsindә professor Cahangir Qәhrәmanovun
xidmәtlәrini xüsusilә qeyd etmәk istәrdik. Alim 1969-
cu ildә “İmadәddin Nәsimi әsәrlәrinin tәnqidi mәtni vә
leksikası” mövzusunda doktorluq dissertasiyası müda -
fiә etmiş, 1973-cü ildә böyük şairin 600 illik yubileyi
geniş miqyasda qeyd edildiyi bir zamanda nәşr etdirdiyi
üç cildlik “Nәsimi. Əsәrlәr” adlı kitabda Nәsiminin
anadilli divanının elmi-tәnqidi mәtnini tәdqiqatçılara
tәqdim etmişdir (2). Ərәb qrafikası ilә yazılmış bu
mәtni xәttat Qulam Darabadi köçürmüşdü. Kitabın elmi
redaktoru akademik Hәmid Araslı idi. C.Qәhrәmanov
şairin divanının elmi-tәnqidi mәtnini tәrtib edәrkәn
aşağıdakı әlyazma vә çap nüsxәlәrindәn istifadә etmiş -
di: AMEA Mәhәmmәd Füzuli adına Əlyazmalar
İnstitutunda saxlanan XVI әsrә aid M-227 şifrli vә yenә
orada saxlanan 1700-cü ildә Mirzәxan vәlәdi-Mәlik
Şeyx Bünyad Salbaninin köçürdüyü M-188 şifrli
әlyazmalar; İrәvanın Matenadaran Qәdim Əlyazmalar
İnstitutunda 517-ci nömrә altında sax la nan, 1661-ci ildә
Hüseynәli ibn Sәfәrәli tәrәfindәn kö çü rülmüş әlyazma;
Rusiya EA Sankt-Peterburq böl mә sindә B-4019 şifri
altında saxlanan, 1793-cü ildә Buxarada köçürülmüş
әlyazma nüsxәsi; Özbәkistan EA Şәrqşünaslıq İnstitu -

tun da mühafizә edilәn, 1877-ci ildә Buxarada Mir Nә -
sibul lah Buxari tәrәfindәn köçürülmüş әlyazma; Nә -
simi әsәrlәrinin 1880-ci ildә İstanbulda, “Əxtәr” mәt -
bәәsindә, Bakıda, “Kom mu nist” mәtbәәsindә çap edil -
miş nüsxәlәri. Tәdqiqatçı әlyazma vә nәşrlәr arasında
olan bütün nüsxә fәrq lә rini tәnqidi mәtndә göstә r -
mişdir. O, nüsxәlәr arasında olan bütün qrafik, imla,
leksik vә qrammatik fәrqlәrә diqqәt yetirmiş, onları xü -
susi olaraq qeyd etmişdir. Alim şairin әsәrlәrinin yalnız
bәdii vüsәtinә, şeiriy yә tinә, ideya vә mәzmununa
diqqәt yetirmәmişdir. Burada Nәsiminin Azәrbaycan
әdәbi dilinin inkişa fın dakı rolu, onun әsәrlәrinin
müxtәlif dövrlәrdә üzü köçürülmüş әlyazmalarında
әksini tapmış dil vahid lә ri, onların dilimizin ayrı-ayrı
dövrlәrindә işlәnmә xüsusiyyәtlәri dә nәzәrә alınmışdır.

Qeyd edәk ki, professor Mirzağa Quluzadә 1962-
ci ildә Nәsiminin seçilmiş şeirlәrini nәşr etdirәrkәn
onun divanının Əlyazmalar İnstitutunda saxlanan iki
әlyazma nüsxәsindәn istifadә etmişdi.

Son illәrdә xarici ölkә kitabxanalarında axta rış lar
aparmış, Nәsimi әsәrlәrinin bir sıra yeni, namә lum
әlyazmalarını әldә etmişik.

Ankaranın Milli Kitabxanasından әldә edilmiş,
103-cü nömrә altında saxlanan Nәsimi divanı “Divani-
Seyyid әleyhürrәhmә әlğüfran” (“Rәh mәt lik, günahları
bağışlanmış Seyid Nәsiminin di vanı”) sözlәri ilә
başlanır, 83 vәrәqdәn ibarәtdir (3).

•Àçÿðáàéúàí øÿðãøöíàñë ûü û •¹1(17)•2019

Nəsimi-650

33

Paşa Kәrimov 
AMEA Mәhәmmәd Füzuli adına 
Əlyazmalar İnstitutunun direktor 
müavini, filologiya üzrә elmlәr doktoru

Nəsimi və davamçılarının əlyazmaları 
dünya kitabxanalarında



Böyük Azәrbaycan şairinin hәmin kitabxanada sax -
lanan, sürәtini әldә etdiyimiz әn iri hәcmli lirik şeirlәr
toplusu-divanının әlyazması 308 vәrәqdәn ibarәtdir,
“Divani-Hәzrәti-Seyyid Nәsimi qәddәsә sirühül әziz”
(Hәzrәt Seyid Nәsiminin divanı, әziz qәbri pak olsun”)
sözlәri ilә başlanır. Buraya 711 qәzәl, 6 tәrcibәnd, 3
mәs nәvi, 9 müstәzad, 5 mü xәm mәs, 3 qitә, 603 rübai
da xildir. Ətraflı nәzәr dәn keçirdikdә buradakı şeirlәrin
hamısının İma dәd din Nәsimiyә mәxsus olmadığını, bir
qisminin eyni tәxәllüslә yazan başqa müәlliflәrә dә aid
olduğunu görürük. Mәlum olduğu kimi, bir sıra hürufi
şairlәr öz ideyalarını yaymaq üçün vә ya böyük
şairimizә heyran olduqlarına görә şeirlәrini “Nәsimi”
tә xәllüsü ilә yazmışlar. Nәsiminin bu di van nüs xә sin -
dәki beş müxәmmәsi nәzәrdәn keçir dik dәn sonra bu
әsәrlәrin üslubuna, bәdii keyfiy yәt lәrinә әsasәn onların
müәllifinin başqa Nәsimi olduğunu iddia edә bilәrik.
Ümumiyyәtlә, indiyә dәk nәzәrdәn keçirmәk imkanına
malik olduğumuz Nәsiminin anadilli divanlarında onun
müxәm mә sinә rast gәlmirik.

Nәsimi әlyazmalarının araşdırılmasının onun әdәbi
irsi ilә bәrabәr tәrcümeyi-halının da daha әtraflı
öyrәnilmәsinә yardım etdiyinә şübhә yox dur. Şairin
han sı tәxәllüsündәn nә vaxt istifadә et mә si onun
tәrcümeyi-halı ilә bağlı olan mәsәlә lәr dәndir. Mәlum
olduğu kimi, sәnәtkar “Nәsimi” ilә bәrabәr “Hüseyni”,
“Seyyid”, “Seyyid Nәsimi”, “Ha şimi” tәxәllüslәrindәn
dә istifadә edib, bәzi әl yaz malarda onun tәxәllüssüz
şeirlәrinә dә rast gәlmәk olar. Bәzi tәdqiqatçılar
göstәrirlәr ki, şair yaradıcılığa yeni qәdәm qoyduğu
gәnclik illәrindә “Hüseyni” tәxәllüsündәn (tәdqiqatçılar
göstәrirlәr ki, şair bu tәxәllüsü әsl adı Hüseyn olan
Hәllac Mәnsura pәrәstiş etdiyi üçün götürmüşdür) daha
çox istifadә etmiş, Fәzlullah Nәimi ilә görüşüb hürufilik
tәriqәtini qәbul etdikdәn sonra isә “Nә simi” tәxәl lü sün -
dәn istifadә etmәyә başlamışdır. “Nәsimi” tәxәllüsünün
Fәzlullahın “Nәimi” tә xәl lüsünә bәnzәmәsi bu ehtimalı
daha da güc lәn dirir. Böyük sәnәtkarın anadilli divanının
yeni әldә edilәn әlyazma nüsxәlәrinin nәzәrdәn keçiril -
mәsi onun eyni zamanda, paralel olaraq bir neçә tәxәl -
lüs dәn (xüsusilә dә “Nәsimi” vә “Hüseyni” tәxәl lüs lәri
nәzәrdә tutulur) istifadә etmәsi ehtimalını irәli sürmәyә
imkan verir. Mәsәlәn, Tehranın Mәc lis kitabxanasından
surәti әldә edilәn Nәsimi di va nı 140 vәrәqdәn ibarәtdir
(4). Nәstәliq xәtti ilә kö çü rülmüş bu nüsxәdә şairin
“Nәsimi” ilә bәrabәr “Hü seyni”, “Seyid” tәxәllüslәri ilә
yazdığı şeirlәri dә vardır.

Surәti Ankara Milli Kitabxanasından әldә edil miş
105 vәrәqdәn ibarәt 06 MİL YZA9395 şifrli divan
әlyazmasının sәrlövhәsindә “Divani-Hәz rәti-Seyyid
Nәsimi” (“Hәzrәt Seyid Nәsimi di vanı”) sözlәri ya -
zılsa da, buradakı şeirlәrin çoxu “Hüseyni” tәxәllüsü
ilә yazılıb (5). Hәmin kitabxanadan alınmış, 06 Mil.
YZA 3445 şifri altında sax lanan 124 vәrәqdәn ibarәt
divan әlyazmasında hәm “Nәsimi”, hәm dә “Hüseyni”
tәxәllüslәri ilә yazılmış şeirlәr vardır (6).

Surәtini Ankara Milli Kitabxanasından әldә et di yi -
miz 06HK108 şifri Nәsimi divanı әlyazması bir neçә
baxımdan böyük maraq doğurur (7). Bu divanın 1b vә -
rә qindәki başlıqda “Bismillahir-rәh manir-rahim” söz lә -
rin dәn sonra “Kitabi-Seyyid Nә simi әl-Hüseyni” (Seyid
Nәsimi әl-Hüseyninin kitabı”) yazılmışdır. Bu fakt
göstәrir ki, şairin “Hü seyni” tәxәllüsü kifayәt qәdәr ge -
niş oxucu kütlә si nә mәlum olmuşdur. Bundan başqa,
134 vәrәqdәn, müxtәlif janrlarda yazılmış şeirlәrdәn
iba rәt bu divanın әvvәlindә kitabın görkәmli mü tә sәv -
vif Hacı Bәktaş Vәlinin ardıcılı, bәktaşilik tәriqәtinә
mәxsus Mömin Dәdә tәkyәsinә vәqf edildiyi, geniş
oxu cu kütlәsinin istifadәsi üçün bağışlandığı barәdә
qeyd vardır. Nәsiminin hәyatının müәyyәn dövründә
bәk taşilәrlә yaxınlaşdığı barәdә mәluma tı mız vardır.
Ümu miyyәtlә, hürufilәrlә bәktaşilәr ara sında yaxınlıq
ol muşdur. Hürufilәr tәqib edilәrәk Anadoluya getdiklәri
za man bәktaşilәr onlara yardım etmiş, sığınacaq
vermişlәr. Bu әl yazma nüsxәdәki qeyd göstәrir ki, Nә -
simi bәktaşi tәriqәtinin nümayәndәlәri arasında hörmәt
sahibi olub, onun şeirlәri bu mühitdә sevilәrәk oxunub.

Nәsimi irsinin geniş miqyasda yayıldığının әsas
göstәricisi onun әsәrlәri ilә bәrabәr ardıcılla rı nın da
әsәr lәrinin dünyanın müxtәlif kitabxa na la rında sax -
lanan әlyazma nüsxәlәridir. Araşdırmalar göstәrir ki,
hürufiliyin yayılması vә tәbliğindә şairin şeirlәri әsas
rol oynamışdır. Tәsadüfi deyil ki, onun ölümündәn
sonra da hürufi şairlәr ideya larını yaymaq üçün
“Nәsimi” tәxәllüsü ilә şeirlәr yazmışlar.

Süruri XV әsrin sonu-XVI әsrin әvvәllәrindә
yaşamış hürufi şairimiz, şeirlәrindә Nәsimi әnәnә -
lәrini davam etdirmiş, haqqında çox az mәlumata
malik olduğumuz, әdәbiyyat tariximizdә ancaq bir
neçә şeirindәn söhbәt gedәn sәnәtkarımızdır. O, bir
müddәt Şah İsmayıl Xәtainin sarayında Hәbibi, Şa hi,
Matәmi, Qasimi, Tüfeyli ilә bәrabәr şeir mәc lis lәrindә
iştirak etmişdir. Bunlardan Tüfeyli dә hürufi şairidir.
Süruri sonradan Türkiyәyә köçmüş, bu ra da böyük
nüfuz qazanmış, yerli şairlәrә tәsir et miş, burada  da
vәfat etmişdir. Süruri dә Nәsimi ki mi şeirlәrindә
insanı “bәşәr surәtli Hәqq” adlandırır:

Zülfi qaşü kipriyindәn, ey bәşәr surәtli Hәqq,
Kaşifi-sirri-tilismü gәnci-Quran olmuşam.

Sürurinin qәzәllәrindә Nәsimi ruhu, Nәsimi әdası,
onun şeirlәrinin ritmi özünün ifadәsini tapır. Nәsimi
kimi o da hürufi ideyalarını tәbliğ edәrkәn özünü, öz
şәxsiyyәtini ön plana çәkir:

Ol mәnәm ki kaşifi-gәnci-tilsimi-alәmәm,
Vaqifi-sirri-kәlamüllahü vәchi-adәmәm.

“Küntü kәnz”in gövhәri nitqimdәn olmuşdur zühur
Dürri-vәhdәt mәndәdir, yәni ki, gәnci-mübhәmәm...
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Ol Süruriyәm ki, mәn ruzi-әzәldәn ta әbәd,
Fәzli-Hәqqin bәndәsiyәm, padşahi-alәmәm.

Son dövrlәrdә Sürurinin anadilli şeirlәr toplusu –
divanının sürәtlәrini Vatikanın Apostol, İs tan bu lun
Süleymaniyyә vә Manisa şәhәr kitab xa na la rında sax -
lanan әlyazma nüsxәlәrini әldә etmişik. 192 vәrәqlik
Vatikan әlyazmasının 184 vәrәqindә şairin şeirlәri
köçürülmüşdür (8). Nüsxә rikabә-Şәrq paginasiyası
ilә sәhifәlәnmişdir. Yәni hәr sәhifәnin sonunda
növbәti sәhifәdә yazılacaq ilk söz qeyd edilmişdir. Bu
sәhifәlәnmә üsulunun qüsurlu cәhәti ondan ibarәtdir
ki, ortadan neçә sәhifәnin düşdü yü nü bilmәk mümkün
deyil. Əlimizә 931 beyti çat mış bu divan nüsxәsinin
bәzi sәhifәlәrinin kәnar larında xalq tәbabәtinә aid
qeydlәr, sonra mәtnә aid olmayan yazılar vardır.

Süruri divanının İstanbulun Süleymaniyyә kitab -
xa nasında saxlanan nüsxәsindә 187 qәzәl, 5 mürәbbe,
1 müxәmmәs vardır (9). Şairin divanının Manisa nüs -
xәsi 37 vәrәqlik әlyazmanın 23 vәrә qi nә köçürülüb,
burada müxtәlif janrlarda şeirlәr vardır (10). Süruri
şeirlәrindәn sonra әlyazmada “Da na” tәxәllüslü hürufi
şair Mir Seyid Əlinin, Nә si minin farsca şeirlәri
köçürülüb. Sonda әlyaz ma nın 1570-ci ildә Hәlәb
şәhәrindә mәrhum dәrviş Bayram Babanın dәrgahında
köçürüldüyü barәdә qeyd vardır. Bu fakt göstәrir ki,
Nәsiminin ölü mün dәn sonra hürufilәr, Nәsimi әnәnә -
lәrinin ardıcılları bir sıra bölgәlәrdә olduğu kimi
böyük şairi mizin vәhşicәsinә qәtlә yetirildiyi Hәlәb
şәhәrindә dә fәal olmuş, ayrı-ayrı tәkyәlәrdә top la -
şaraq hürufiliyi, Nәsiminin vә onun davamçılarının
әdәbi irsini köçürmüş, yaymış tәbliğ etmişlәr.

Seyid Yәhya Bakuvinin yetirmәsi, әslәn Türki yә -
nin Aydın elindәn olan ilk gәnclik illәrindәn Azәr bay -
ca na gәlәrәk ömrünün sonuna qәdәr burada yaşamış
Dәdә Ömәr Rövşәni (?-1487) anadilli  poetik ya -
radıcılığında Nәsimi şeirlәrinin tәsiri mühüm yer tutur.
Şairin әsәrlәrinin 39 әlyazması barәdә mәlumat verәn
professor Azadә Musayeva onun külliyyatının elmi-
tәnqidi mәtnini tәrtib edәrkәn 7 nüsxәdәn istifadә et -
miş dir. Bu nüsxәlәr aşağıdakılardır: AMEA Mә hәm -
mәd Füzuli adına Əlyazmalar İnstitutunda saxlanan B-
778 vә B-3972 şifrli 2 әlyazma (hәr ikisi XVI әsrdә
köçürülmüşdür); Vatikanın Apostol kitabxanasında
Vat.Turco 244 şifri altında saxlanan XVIII әsrә aid
әlyazma; Sankt-Peterburq Şәrqşünaslıq İnstitu tu nun
kitabxanasında B-1206 şifri altında mühafizә edilәn
1604-cü ildә köçürülmüş nüsxә, İstanbulun Topqapı
sarayı muzeyindә H-928 şifrәsi altında mühafizә
edilәn 1619-cu ildә köçürülmüş әlyazma; Marburq
Dövlәt Kitabxanasında Mg-2770 şifri al tın da qorunan,
köçürüldüyü vaxt bәlli olmayan nüs xә; Upsala Uni -
ver siteti kitabxanasında sax lanan, U-502 şifrli, 1657-
ci ildә köçürülmüş әlyazma (11, s. 128).

Nәsimi irsindәn tәsirlәnmiş sәnәtkarlardan biri dә
görkәmli Azәrbaycan mütәssәvvif şairi Şeyx İbrahim

Gülşәni Bәndәidir (1426-1533). Dünya ki tab xa na -
larında onun әsәrlәrinin onlarla әlyaz ma ları saxlan-
maqdadır. A.Musayeva şairin türk diva nı nı nәşrә
hazırlayarkәn aşağıdakı 6 nüsxәdәn isti fadә edib: An -
ka ra Milli Kitabxanasında saxlanan, 1530-cu ildә
köçürülmüş FB-127 şifrli nüsxә; Ru si ya Elmlәr
Akademiyası Sankt-Peterburq böl mәsindә B-1206
şifri altında saxlanan, 1614-ci ildә köçürülmüş әlyaz -
ma; Vatikanın Apostol kitab xa na sın da mühafizә edilәn
XVIII әsrә aid Vat.Turco 216 şifrli nüsxә; İstanbul
Universiteti Kitab xa na sındakı T.890 şifrli köçürülmә
vaxtı mәlum ol ma yan әlyazma; İstanbul Millәt
Kitabxanasında 379-cu nömrә altında saxlanan, tarixi
bәlli olmayan nüsxә (12, s.126).

Tәdqiqatçılar Nәsimi irsinin XV әsr Azәr bay can
şairi, orta әsrlәrdә mühacirәt әdәbiyyatımızın nü ma -
yәndәlәrindәn biri Xәlili yaradıcılığına nә zә rә çarpan
dәrәcәdә tәsir etdiyini göstәrmişlәr. Onun әsәr lәrinin
onlarla nüsxәlәri müxtәlif kitab xa nalarda mühafizә
edilmәkdәdir. A.Musayeva şairin әsas әsәr lәrindәn biri
olan “Firqәtnamә” mәs nә vi sini nәşr etdirәrkәn onun
Sankt-Peterburq, Berlin vә İs tanbul nüsxәlәrindәn
istifadә etmişdir (13, s.147).

Qaraqoyunlu dövlәtinin hökmdarı, XV әsr Azәr -
bay can әdәbiyyatının әn görkәmli nümayәndәlәrindәn
biri olmuş Cahanşah Hәqiqi hürufi tәriqәtinә mәnsub
olmuş, Nәsiminin tәsiri ilә әsәrlәr yazmışdır. Onun
anadilli divanının 4 nüsxәsi mә lumdur: Londonun
Britaniya muzeyindә Or.9493 şifri altında saxlanan,
1488-ci ilin sentyabrında Qәnbәrәli tәrәfindәn köçü -
rül müş әlyazma. 86 vәrәqdәn ibarәt bu nüs xәdә türkcә
96 qәzәl vә farsca bir müs tәzad vardır; İrәvanın Qә -
dim Əlyazmalar İnstitutunda 965-ci nömrә altında
sax lanan 54 vәrәqdәn ibarәt әlyazma. Burada 79 fars -
ca qәzәl, 58 türkcә qәzәl vә 76 tuyuq var dır. 1474-
1475-ci illәrdә şairin ölü mün dәn 7-8 il sonra kö -
çürülüb, İstanbulun Sü leymaniyyә kitabxanasında
3808-ci nömrә altında saxlanan 107 vәrәqdәn ibarәt
nüs  xә. Burada farsca 31 mәsnәvi, 1 müs tә zad, 112 qә -
zәl, türkcә 94 qәzәl, 29 tuyuq vardır; Ankara Uni ver -
siteti Dil, Tarix vә Coğrafiya fakültәsi kitabxanasında
qorunan 2221 nömrәli 26 vәrәqdәn ibarәt әlyazma.
Əlhac Hüseyn tәrәfindәn 1776-1777-ci illәrdә
köçürülәn әlyazmada 80 qәzәl vardır (14, s.59-60).

Bu yaxınlarda Tehranın Mәclis Kitabxa na sın dan
Sәfәvilәr dövründә yaşamış, yaradıcılığında Nәsimi
irsindәn bәhrәlәnәn, onun qәzәlinә tәxmis yazmış
Tәbrizli Heydәrinin farsca divanının surәtini әldә
etmişik (15). 154 vәrәqdәn ibarәt bu әlyazma külliy -
yata şairin lirik şeirlәrindәn ibarәt divanı, müxtәlif
münasibәtlәrlә, ayrı-ayrı şәxslәrә hәsr etdiyi әsәrlәr,
qәsidәlәr daxil edilmişdir. Nüs xә dә 1572 il tarixi qeyd
edilib (15). Tәzkirәçilәr göstәrirlәr ki, Heydәri gözәl
şeirlәr müәllifi olub, Mәkkә vә Mәdinәni ziyarәt edib,
üç dәfә Hin dis tana gedib. Üçüncü Böyük Moğol im -
pe ratoru, әlli ilә qәdәr hakimiyyәtdә olmuş Cәlalәddin
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Mә hәm mәd Əkbәr şaha (1556-1605) hәsr etdiyi
qәsidәyә görә yüksәk mәblәğdә – on min rupi
mükafat, xәlәt vә bir at alıb. XVI әsrin sonlarında
vәfat etmiş Heydәrinin surәti әldә edilәn külliyyatında
Əkbәr şaha hәsr edilmiş hәmin qәsidә dә vardır.

Yaradıcılığında Nәsimi şeirlәrindәn tәsirlәnәn,
onun qәzәlinә tәxmis yazmış, XVI әsrdә yaşamış,
Osmanlı şairi sayılan Heyrәtinin türkcә divanının
surәtini Ankara Milli Kitabxanasından әldә etmişik
(16). “Divani-Heyrәti” sәrlövhәsi ilә başlanan bu
divan sondan naqis olsa da, buradakı şeirlәr bir sıra
mәsәlәlәrә aydınlıq gәtirilmәsindә, Anadoluda, Osmanlı
imperatorluğunun müxtәlif bölgәlәrindә Nәsimi irsinin
yayılmasının öyrәnilmәsindә bizә yardım edir. Divanın
әlimizә çatmış hissәsi 105 qәzәl vә 46 beytlik
tәrcibәnddәn ibarәtdir. Heyrәti di vanındakı şeirlәr
tәzkirәlәrdә onun dәrviş xa siy yәtli, şiәmәzhәb olduğu
barәdә deyilәnlәri tәsdiq edir. Beytlәrindәn birindә
Heyrәti qürbәtdә ya şa dı ğı nı, geriyә – Əcәm mülkünә
qayıtmaq istәdiyini deyir:

Zәf ilә bu qürbәtdә әcәb necә olu halım,
Qalmadı Əcәm mülkünә varmağa macalım.

Mәlum olduğu kimi, orta әsrlәrdә “Əcәm di ya rı”
dedikdә İran vә Azәrbaycan başa düşülürdü. Bu fakta
әsaslanaraq, şairin әslәn Azәrbaycan türkü ol duğunu,
sonradan namәlum sәbәbdәn mәkanını dәyişdiyini
ehtimal etmәk olar. Onun şeirlәrinin Azәr baycan
türkcәsinә yaxın bir dildә yazılması bu ehtimalı daha
da güclәndirir. Divandakı şeirlәrdәn birindәn mәlum
olur ki, Heyrәti Makedoniyanın paytaxtı Üsküp
(Skopye) şәhәrindә, Vardar çayının sahilindә yaşa mış -
dır. Heyrәti hürufi olmasa da, Nәsimi şeirlәrinin tәsiri

ilә “Gәlür”, “Ancaq”, “Yox”, “Gәrәk”, “İmiş”, “Bu
gün”, “Eylәdün”, “Ki bi”, “Etdi” vә s. rәdifli qәzәllәr
yazmış, onun iş lәt diyi obraz vә mәcazlardan
bәhrәlәnmişdir. Heyrәtinin 1534-cü ildә vәfat etdiyi
barәdә mәlumatımız vardır.

Bәlli olduğu kimi, hürufilәr 1394-cü ildә Fәz lul -
lah Nәiminin Əmir Teymurun әmri ilә qәtlә ye ti -
rilmәsindәn sonra, özlәri dә tәqib olunduq la rına
görә Azәrbaycandan Anadoluya vә Suriyaya  mü ha -
cirәt etmişlәr. Bunlardan biri dә Nәsiminin müridi-
xәlifәsi, onunla birlikdә Azәrbaycandan Ana doluya
köçәn, “Bәşarәtnamә” vә “Gәncnamә” adlı iki mәs -
nә vi müәllifi, hürufi şair Rәfiidir. Türkiyәli tәd qi -
qatçı Günay Qut әsәrlәrinin dil xü su siyyәtlәrinә әsa -
sәn onun şirvanlı olduğu ehti ma lını irәli sürmüşdür.
Rәfiinin mәsnәvilәrinin әlyaz maları dünyanın bir
sıra kitabxanalarında mühafizә edilmәkdәdir. Şairin
“Bәşarәtnamә” mәsnәvisinin surәtini İranın Mәlik
kitabxanasından әldә etmişik (17). Əsәrin bu
nüsxәsindә:

Bәşarәtnameyi-Fәzli-İlahi,
Bilәn görür qamu әşya kәmahi

-beyti sәrlövhә kimi verilmişdir.
XVI әsrdә Türkiyәdә yaşayan Nәsimi ardı cıl -

larından olan Üsuli haqqında tәzkirәlәr bildirirlәr ki,
Yenicevardarlı olan şair Misirә gedib İbrahim Gül -
şәninin müridi olmuş, onun ölümündәn sonra vәtәninә
qayıtmış, bir neçә dәfә mәkanını dәyiş miş, 1534-cü
ildә vәfat etmişdir. Lәtifi tәzkirәsindә onu Nәsimi
tәrzindә şeirlәr yazan sәnәtkar adlan dı rır. Bildirir ki,
Üsulini “Fәzlullahi-sani vә sirri-Seyyid Nәsimi”
(“İkinci Fәzlullah vә Seyid Nәsi minin sirri”) adlandır-
mışlar (18, s.452). Türk alimi Əbdülbaqi Gölpınarlı
1953-cü ildә İstanbulda çap etdirdiyi “Nәsimi-Üsuli-
Ruhi” kitabında göstәrir ki, Üsuliyә Nәsimi kimi tam
mәnası ilә hürufi şair demәk mümkün olmasa da o,
hürufi inanclarını mәnimsәmiş sәnәtkar olmuşdur (19,
s.14). Dünya kitabxanalarında Üsulinin bir sıra divan
nüsxәlәri saxlanmaqdadır.

XVI әsrdә yaşamış türkdilli divan әdәbiy ya tı nın
görkәmli nümayәndәlәrindәn biri olan Ruhi Bağ da -
dinin yaradıcılığında Nәsiminin tәsiri özünü gös -
tәrmәkdәdir. Əbdülbaqi Gölpınarlı şairin bәh rә lәndiyi,
özünә ustad saydığı sәnәtkarlar barәdә yazır: “Ruhi
İran şairlәrindәn Hafizdәn, türk şair lәrindәn xüsusilә
Nәsimi vә Füzulidәn, sonra da Nicati, Baqi, Ali vә
Əzimizadә Halәtidәn ilham al mışdır. Ali hürufi nә -
şәsinә sahib vә xәlvәti tәri qә tinә mәnsub gәlibolulu
bir zatdır” (19, s. 23). Şairin әsәrlәrinin әlyazma nüs -
xәlәri dünya ki tab xanalarında, daha çox Türkiyә
kitabxanalarında mühafizә edilmәkdәdir. Tәdqiqatçı
A.Musayeva Ruhi Bağdadinin divanını Bakıda nәşrә
hazır la yarkәn Türkiyәnin Süleymaniyyә kitabxanasın-
da saxlanan üç, Topqapı Sarayı Muzeyi, İmperator,
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Millәt, Xosrov Paşa kitabxanalarının hәr birindә
saxlanan bir nüsxәsindәn, AMEA Mәhәmmәd Füzuli
adına Əlyazmalar İnstitutundakı bir cüng dәn istifadә
etmişdir. (20, s.72).

Nәsiminin vә onun ardıcıllarının әsәrlәrinin dün -
yanın müxtәlif kitabxanalarına, әlyazma sax lanclarına
sәpәlәnmiş әlyazma nüsxәlәri böyük Azәrbaycan şai-
rinin İran, Orta Asiya daxil olmaqla Av ropadan tutmuş
Hindistana qәdәr yayılan nü fu zundan, әdәbi tәsirindәn
xәbәr verir. Adını çәk di yimiz vә çәkmәdiyimiz әsәrlәr
әtraflı araş dırıldıqda Nәsimi әdәbi mәktәbinin geniş
miqyası ortaya çıxacaqdır.
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Pasha Karimov

The manuscripts of Nasimi and his followers in
the libraries of the world

Summary

For the first time, on the basis of Turkish manus-
cripts, the Turkish diwan of Nasimi was published in
1844, 1871, 1880, in Istanbul. In Azerbaijan, the first
publisher of Nasimi’s works was the famous literary
critic Salman Mumtaz. In 1926, he published a col-
lection of his lyric poems on the basis of unique
manuscripts in the Kommunist printing house. In the
preface to the book entitled “Seyid Imadedin Nasimi”
S. Mumtaz reports that he collected the poet’s verses
from different manuscripts, jung, in bayazes. 

The researcher added to the book a glossary of
old Turkish words, used in the poet's verses. 

In the seventies of the 20th century, Professor
Jahangir Ghagramanov published in three volumes
a scientific and critical text of the Turkish diwan of
Nasimi. To compose this text, he used two manus-
cripts from the Institute of Manuscripts named after
Fuzuli of ANAS, one manuscript from the Yerevan
Institute of Ancient Manuscripts Matenadaran, one
manuscript from the St. Petersburg branch of the
Russian Academy of Sciences, one list from the
Institute of Oriental Studies of the Academy of
Sciences of Uzbekistan, Istanbul and Baku editions
of Nasimi poems. Recently, it has been possible to
obtain copies of a number of manuscripts of the
Nasimi diwan, which are stored mainly in the libra-
ries of Turkey and Iran. 

Of great interest is the manuscript of the diwan of
the poet, which consists of 308 sheets. The large size
of the diwan attracts attention. This includes 711 gha-
zals, 6 tarjibands, 3 masnavi, 9 mustazad, 5 muk-
hammas, 3 kytas, 603 rubaies. Studies have shown
that it belongs to Imadeddin Nasimi. They were writ-
ten by Hurufi poets in order to spread their ideas.

In the new manuscript a lot of poems have been
written under the pseudonyms Husseini, Sayyid,
and Sayyid Nasimi. Some diwans use several pseu-
donyms. Manuscripts of the works of the followers
of the great Azerbaijani poet are of great importan-
ce for studying the spread of the influence of
Nasimi’s works in the Middle East.


